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BIBL 301 INTRODUCCION A LA GRAMATICA GRIEGA
          (TRES UNIDADES)

                    PLAN DE ESTUDIO

Profesor: Luis Rogelio Garabito, M.Th.
Celular: +502 41329761
Email: bethlejem.gt@gmail.com

DESCRIPCION: Por medio de este curso se conocerán los elementos básicos del idioma griego koiné del primer siglo, en el cual fueron escritos todos los libros del Nuevo Testamento.  Estudio de la gramática básica y el vocabulario más usado.  Importancia de la lengua griega su cosmovisión y estructura.  También avanzaremos a la introducción del estudio del aparato crítico del Nuevo Testamento contenido en el texto científico de Nestle-Alan 28ma. Edición. Vamos a resaltar el valor de las capacidades exegéticas y herramientas técnicas adquiridas por el estudio del griego koiné, como parte de su formación   bíblica, teológica y ministerial.
		
OBJETIVOS DEL CURSO:

1. El estudiante aprende parte del vocabulario más usado en el Nuevo Testamento. 
2. Obtiene los conocimientos básicos del sistema de declinación de sustantivos y adjetivos del griego. 
3. Reconoce estructuras verbales en voz activa, tiempos presente, imperfecto, futuro y aoristo en tres distintos modos: indicativo, imperativo e infinitivo.
4. Lee y traduce oraciones y pequeños versículos extraídos del Nuevo Testamento Griego.
5. Reconoce las diferencias entre el idioma del Nuevo Testamento y el propio, no sólo por trazos, pronunciación sino también por la cosmovisión que fundamente el griego koiné. 
6. Estudia los elementos básicos del aparato crítico del griego del Nuevo Testamento. 
7. Identifica las razones por las cuáles existen diferencias entre las traducciones del Nuevo Testamento.
8. Aprende a utilizar las herramientas tecnológicas y digitales para el estudio y análisis del griego del Nuevo Testamento, programas de escritorio, apps y herramientas de inteligencia artificial.

ESTRUCTURA:
· Atender semanalmente el curso a través de la plataforma Moodle.
· Cada lunes, tendrá una pregunta en el foro que el estudiante deberá contestar tres veces durante la semana:
· La pregunta se presenta el lunes
· Primera intervención no más tarde del miércoles 
· La segunda entrada será para el viernes
· La última para el domingo
· Video principal
· El profesor dejará su video semanal que deberá ser visto
· Además, también pondrá otros recursos que deberán ser revisados y vistos
· Lecturas y tareas
· Cada semana habrá lecturas asignadas y deberán ser “subidas” en la casilla correspondiente
· Tarea final:
· Desarrollar una exégesis bíblica utilizando las herramientas proporcionadas en clase

TEXTO REQUERIDO: 
Foulkes, Irene. Curso de Griego. Edit. CLIE. Viladecavalls, España. 2010.
[bookmark: Even]PORCENTAJES DE CALIFICACION

	Asistencia semanal: Cada semana deberá asistir y marcar con “Mark as a done”. Eso le dará automáticamente la asistencia. La plataforma marca si lo hace a tiempo o no. 

	
10%


	Tareas semanales: Cada semana deberá satisfacer la tarea asignada, no debe ser presentada más tarde del domingo a las 11:59 hrs. La tarea se abre cada lunes a las 00:05 hrs. Pacific Time. La plataforma marca si la tarea está siendo enviada en el tiempo señalado. 

	

40%


	Foros semanales: Si contesta las tres veces, acumulará los puntos, y de igual manera, la plataforma marca si esta presentado en el tiempo indicado. 

	
20%


	Trabajo final: Este es el trabajo que mostrará si los objetivos fueron alcanzados. Deberá ser presentado en la última clase. El trabajo final consiste de realizar la traducción y la morfosintaxis de un pasaje Bíblico. El texto escogido.
	
30 %


	Total
	100 %



CALENDARIO:

	Semana
	Tema
	Divisiones del tema


	Semana 1
Febrero 28 
– Marzo 06
	Repaso
General 01

	
A. ASPECTOS GENERALES
1. Griego del Nuevo Testamento
2. El Alfabeto Griego
3. Otros signos
4. Acento agudo, acento grave, acento circunflejo
5. Diptongos
6. Pronunciación de algunas letras



	Semana 2
Marzo 07 - 13
	REPASO GENERAL 02
	1. El verbo Griego
2. Tiempos verbales
3. Casos gramaticales del griego
4. El artículo de cada caso
5. Desinencias
6. Verbo ser, estar y haber


	Semana 3
Marzo 14 - 20
	ORACIÓN GRAMATICAL
	1. Oración Gramatical
a. Sujeto, predicado, atributo
b. Función atributiva
c. Función predicativa
d. Verbo Ser – Estar – Haber
e. Oraciones interrogativa
2. Pronombres Personales

	Semana 4
Marzo 21 – 
27
	DECLINACIONES
	1. Concepto general
2. Interacción casos y declinaciones

	Semana 5
Marzo 28 – Abril 03
	Verbo Griego
	1. Generalidades Verbo Griego
2. Voz activa, pasiva, media
3. Modos
4. Tiempos
5. Participio
6. Verbos aoristos (primera parte)


	Semana 6
Abril 04 - 10
	Verbo Griego II,
Aparato Critico del Nuevo Testamento.
	1. Verbos aoristos (segunda parte)
2. Introducción al Aparato Crítico del Nuevo Testamento.
3. Generalidades de la Exégesis del Nuevo Testamento.

	Semana 7
Abril 11 - 17
	Herramientas Tecnológicas.
	1. Programas de escritorio
2. Páginas online
3. Aplicaciones para tabletas y teléfonos
4. Usos de la Inteligencia Artificial







	Semana
	Foro de Preguntas
	Asignaciones Semanales

	Semana 1
Febrero 28 
– Marzo 06
	1. ¿Por qué es importante estudiar los idiomas originales de los textos bíblicos?
2. ¿Por qué cree usted que el Nuevo Testamento se escribió en griego y no en hebreo?
	1. Alfabeto
2. Historia del griego koiné
3. Otros signos
4. Diptongos

	Semana 2
Marzo 07 - 13
	1. ¿Mencione las principales diferencias entre los verbos en español y los verbos griegos?
2. ¿Cuáles considera que son los principales desafíos para la traducción del griego del Nuevo Testamento?
	1. Ejercicios gramaticales:  
2. Vocabulario
3. Traducción


	Semana 3
Marzo 14 - 20
	1. Mencione las principales partes de la oración gramatical en griego
	1. Tipos de oración gramatical
2. Casos gramaticales
3. Función atributiva y predicativa

	Semana 4
Marzo 21 – 
27
	1. ¿Cuáles son las funciones de los sistemas de declinaciones en griego?
2. ¿Cuál es la forma en la que interactúan los casos gramaticales y las declinaciones?
3. ¿Que son desinencias? 
	1. Vocabulario
2. Ejercicios de traducción

	Semana 5
Marzo 28 – Abril 03
	1. Mencione los 6 aspectos que deben tomarse en cuenta al analizar los verbos
2. ¿Cuáles formas en español son equivalentes al aoristo griego?
	1. Vocabulario
2. Traducción.


	Semana 6
Abril 04 - 10
	1. ¿Por qué es importante el estudio del Aparato Crítico del Nuevo Testamento?
2. ¿Cuáles son las principales razones de las diferencias entre las distintas versiones bíblicas en español?
	1. Aparato Crítico del griego de Nestle Allan 28ma. edición.
2. Vocabulario
3. Traducción
4. Aspecto morfosintáctico 

	Semana 7
Abril 11 - 17
	1. Menciones cuáles programas y aplicaciones digitales le han sido más prácticas y útiles. 
	1. Ejercicios gramaticales
2. Vocabulario
3. Traducción
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